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antwoord (delen 3 en 4) op de vraag nr. 33 van de heer
Guy D’Haeseleer van 10 januari 2008.

du 8 février à la question no 33 de M. Guy
D’Haeseleer datée du 10 janvier 2008.

Sommige laureaten met een handicap maken
gebruik van deze regeling en anderen komen in dienst
zonder melding te maken van hun handicap, onder
andere omdat ze met of zonder hulpmiddelen geleerd
hebben om autonoom te functioneren en zoals al
aangegeven niet als uitzondering wensen te worden
behandeld.

Certains lauréats présentant un handicap utilisent
cette réglementation et d’autres entrent en service sans
mentionner leur handicap, entre autres parce qu’ils ont
appris à fonctionner de manière autonome avec ou
sans aide ou, comme expliqué ci-dessus, parce qu’ils
ne veulent pas être traités différemment des autres.

2. Het communicatiebeleid op het vlak van rekrute-
ring en selectie wordt voor het ogenblik bijgestuurd
om de doelgroepen van het diversiteitbeleid beter te
bereiken.

2. La politique de communication quant au recrute-
ment et à la sélection subit actuellement une mise à
jour afin de mieux toucher les groupes cibles de la
politique de diversité.

3 en 4. Om de redenen vermeld onder punt 1 be-
schikt de FOD Financiën niet over recente tellingen en
dus evenmin over een volledige inventaris van functies
die worden uitgeoefend door personen met een handi-
cap. Er kan wel bevestigd worden dat in alle niveaus
en in de meest voorkomende functies personen met een
handicap werkzaam zijn.

3 et 4. Pour les raisons mentionnées au point 1, le
SPF Finances ne dispose pas de chiffres récents et donc
encore moins d’un inventaire complet des fonctions
exercées par les personnes handicapées. Toutefois,
nous pouvons confirmer qu’elles travaillent à tous les
niveaux et qu’elles exercent des fonctions parmi les
plus courantes.

DO 2007200803391 DO 2007200803391

Vraag nr. 136 van de heer Joseph Arens van 30 april
2008 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen:

Question no 136 de M. Joseph Arens du 30 avril 2008
(Fr.) au vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

Wijziging van de overeenkomst tussen België en
Frankrijk tot voorkoming van dubbele belasting.

Modification de la convention visant à éviter les
doubles impositions avec la France.

Een jaar geleden heeft u de onderhandelingen over
de wijziging van het Frans-Belgische dubbelbelasting-
verdrag afgerond. 

Il y a un an, vous concluiez les négociations relatives
à la modification de la convention belgo-française
préventive à la double imposition.

De Frans-Belgische gepensioneerden en werknemers
zijn bang dat het akkoord dat gesloten werd, op losse
schroeven gezet wordt. In uw antwoord op een parle-
mentaire vraag van begin 2008 stelde u me gerust en
zei u dat u bleef uitgaan van het bereikte akkoord. Ik
heb u erop gewezen dat de Commissie grensarbeiders
voor andere overeenkomsten uitstekend werk had
geleverd, en zelfs het pad geëffend had voor een oplos-
sing. 

Les travailleurs ainsi que les retraités belgo-français
craignent une remise en question de l’accord conclu.
Vous m’avez rassuré lors d’une question parlementaire
en début d’année 2008 en me disant que vous vous
référiez toujours à l’accord. Je vous ai fait part du fait
que la Commission nationale des frontaliers avait,
pour d’autres conventions, fait du très bon travail et
avait même permis de trouver des solutions.

1. Zal u die commissie opnieuw aan het werk
zetten? 

1. Envisagez-vous remettre en activité cette
commission?

2. Blijft het akkoord van 2007 overeind? 2. Peut-on se référer à l’accord de 2007?

3. Geldt het akkoord wel degelijk ook voor de
gepensioneerden, en kunnen zij er dan ook ten volle
hun voordeel mee doen?

3. En ce qui concerne les retraités, confirmez-vous
qu’ils sont bien concernés par l’accord et que, de ce
fait, ils peuvent en profiter pleinement? 
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen van
30 mei 2008, op de vraag nr. 136 van de heer Joseph
Arens van 30 april 2008 (Fr.) : 

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles du 30 mai
2008, à la question no 136 de M. Joseph Arens du
30 avril 2008 (Fr.) : 

1. Een eventuele herneming van de werkzaamheden
van de Commissie voor de grensarbeiders lijkt mij
voorbarig. Toen de werkzaamheden van die Commis-
sie in 2003 stopgezet werden, waren de leden immers
tot het besluit gekomen dat die werkzaamheden voor
wat Frankrijk betreft slechts nuttig konden voortgezet
worden na het bereiken van een definitief akkoord
aangaande de toekomst van de grensarbeidersregeling.
Zoals blijkt uit mijn antwoord op de 2e vraag is
momenteel niet aan die voorwaarde voldaan.

1. Une éventuelle reprise des travaux de la Commis-
sion sur les travailleurs frontaliers me semble prématu-
rée. Lors de l’interruption des travaux de cette
Commission en 2003, ses membres étaient en effet
parvenus à la conclusion que les travaux ne pourraient
reprendre utilement en ce qui concerne la France que
lorsqu’il y aurait un accord définitif sur l’avenir du
régime frontalier. Comme ma réponse à la question 2
le montre, cette condition n’est pas remplie à l’heure
actuelle.

2. Zoals ik reeds dikwijls heb herhaald, werd het
op 13 december 2007 ondertekende Avenant bij de
Belgisch-Franse Overeenkomst van 10 maart 1964, dat
de regels wijzigt die van toepassing zijn op de grensar-
beiders, nog niet goedgekeurd door het Belgische en
het Franse parlement. Momenteel is het dus nog niet
van kracht en zijn de bepalingen ervan nog niet van
toepassing.

2. Comme je l’ai déjà maintes fois répété, l’Avenant
à la Convention belgo-française du 10 mars 1964, qui
a été signé le 13 décembre 2007 et qui modifie les règles
applicables aux travailleurs frontaliers, n’a pas encore
été approuvé par les parlements belge et français.
Actuellement, il n’est donc pas en vigueur et ses dispo-
sitions ne sont pas applicables.

Zoals het geachte lid ongetwijfeld weet, heeft het
afsluiten van dat Avenant voor hevige reacties gezorgd
bij de ondernemingen uit de Belgische grensstreek. Het
Avenant voorziet in de geleidelijke afschaffing vanaf
1 januari 2009 van de grensarbeidersregeling (belas-
tingheffing in de woonstaat) voor de «Franse grensar-
beiders» (dit wil zeggen: de inwoners van de Franse
grensstreek die hun bezoldigde activiteit uitoefenen in
de Belgische grensstreek) en sommige ondernemingen
vrezen dat ze hierdoor geconfronteerd zullen worden
met een tekort aan werkkrachten.

Comme l’honorable membre ne peut l’ignorer, la
conclusion de cet Avenant a suscité de vives réactions
parmi les entreprises de la zone frontalière belge.
L’Avenant prévoit la suppression progressive, à partir
du 1er janvier 2009, du régime frontalier (imposition
dans l’État de résidence) pour les « frontaliers
français» (c’est-à-dire les résidents de la zone fronta-
lière française qui exercent leur activité salariée dans la
zone frontalière belge) et certaines entreprises craig-
nent de ce fait de se trouver confrontées à une pénurie
de main-d’œuvre.

Zoals ik op dinsdag 20 mei 2008 heb gezegd in de
Commissie voor de Financiën en de Begroting, hebben
de eerste minister en ikzelf dus contact opgenomen met
de Franse autoriteiten teneinde de regels van het
Avenant van 13 december 2007 die betrekking hebben
op die «Franse grensarbeiders» te wijzigen. De
gevraagde wijziging zou aan de ondernemingen uit de
Belgische grensstreek een bijkomende termijn verlenen
tijdens dewelke ze verder inwoners van Frankrijk
zouden kunnen aanwerven onder de bepalingen van de
grensarbeidersregeling.

Ainsi que je l’ai indiqué le mardi 20 mai 2008 en
Commission des Finances et du Budget, des contacts
ont dès lors été pris par le premier ministre et par moi-
même avec les autorités françaises en vue de modifier
les règles de l’Avenant du 13 décembre 2007 relatives à
ces «frontaliers français». La modification demandée
accorderait aux entreprises de la zone frontalière belge
un délai supplémentaire pendant lequel ces entreprises
pourraient continuer à engager des résidents de France
sous couvert du régime frontalier.

Voor de Belgische grensarbeiders, voor wie het
Avenant van 13 december 2007 in de afschaffing
voorziet van de grensarbeidersregeling vanaf 1 januari
2007 (dit wil zeggen: voor de belastingheffing van de
beloningen die vanaf die datum werden ontvangen),
zou er daarentegen niets moeten gewijzigd worden.

Rien ne devrait par contre être modifié en ce qui
concerne les «frontaliers belges» pour lesquels
l’Avenant du 13 décembre 2007 prévoit la suppression
du régime frontalier à partir du 1er janvier 2007 (c’est-
à-dire pour l’imposition des rémunérations perçues à
partir de cette date).

Ik hoop dat er een nieuw avenant tot wijziging van
het Avenant van 13 december 2007 kan worden geslo-
ten en dat het geheel in korte tijd aan de goedkeuring
van het Belgische en het Franse parlement kan voorge-
legd worden, zodat de nieuwe regels zo spoedig mo-

J’espère qu’un nouvel avenant modifiant l’Avenant
du 13 décembre 2007 pourra être conclu et que
l’ensemble pourra être soumis rapidement à
l’approbation des parlements belge et français, de
manière à permettre l’entrée en vigueur des nouvelles
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gelijk in werking kunnen treden. Rekening houdend
met de huidige context kan ik daaromtrent evenwel
moeilijk enige garantie geven.

règles à bref délai. Compte tenu du contexte actuel, il
m’est toutefois difficile de donner des garanties à cet
égard.

3. Zoals ik reeds heb gezegd, meer bepaald op
11 december 2007 in mijn antwoord op de mondelinge
vraag nr. 596 van de heer volksvertegenwoordiger
Christian Brotcorne, wijzigt het Avenant van 13 de-
cember 2007, waarvan de tekst kan worden nagelezen
op de website van de FOD Financiën, niets aan de
Overeenkomst van 1964 voor wat de regeling betreft
die van toepassing is op de pensioenen, aangezien
Frankrijk dat niet wou. De gepensioneerden zijn dus
geen betrokken partij bij dit akkoord.

3. Comme je l’ai déjà indiqué, notamment le 11 dé-
cembre 2007 en réponse à la question orale no 596 de
M. le député Christian Brotcorne, l’Avenant du 13 dé-
cembre 2007, dont le texte peut être consulté sur le site
Internet du SPF Finances, ne modifie pas la Conven-
tion de 1964 en ce qui concerne le régime applicable
aux pensions, la France ne l’ayant pas souhaité. Les
retraités ne sont donc pas concernés par cet accord.

DO 2007200803426 DO 2007200803426

Vraag nr. 142 van de heer Roel Deseyn van 30 april
2008 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen:

Question no 142 de M. Roel Deseyn du 30 avril 2008
(N.) au vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

Werknemers in het grensarbeiderstatuut. — Spreiding.
— Toekomstperspectieven.

Statut de travailleur frontalier. — Répartition. — Pers-
pectives d’avenir.

In de commissie voor de Financiën en de Begroting
van 30 januari 2008 gaf u aan de aanwezigen de beden-
king mee dat er meer grensarbeiders zijn in Henegou-
wen dan in Vlaanderen. Over de aantallen, spreiding
en grensarbeiders zijn slechts weinig actuele cijfers
bekend. Een studie van Eureschannel die reeds dateert
van 2006, heeft nog slechts een beperkte relevantie
wegens het grote verloop in veel bedrijven. Als er,
zoals dit via diverse kanalen gecommuniceerd werd,
beslist wordt om in 2010 een evaluatie te maken van de
instroom van het aantal Fransen in Belgische bedrij-
ven, dan is het uiterst relevant om dit onderzoek te
baseren op actuele, periodieke en toegankelijke cijfer-
gegevens.

En commission des Finances et du Budget du 30 jan-
vier 2008, vous avez souligné que les travailleurs fron-
taliers sont plus nombreux dans le Hainaut qu’en
Flandre. Peu de chiffres récents sont disponibles en ce
qui concerne le nombre et la répartition des travail-
leurs frontaliers. L’étude réalisée par Eureschannel en
2006 n’est pas vraiment pertinente étant donné
l’importante rotation de personnel dans de nom-
breuses entreprises. S’il devait effectivement être
décidé, comme cela a été communiqué par le biais de
différents canaux, de procéder en 2010 à une évalua-
tion de la présence de travailleurs français dans les
entreprises belges, cette étude devrait être basée sur des
chiffres actualisés, périodiques et accessibles.

Daarnaast is het ook relevant om te kunnen beschik-
ken over de nodige cijfergegevens inzake Belgische
grensarbeiders. Op die manier kan een inschatting
gemaakt worden van de omvang van het probleem
inzake belastingbetaling. Deze Belgen blijven immers
in het ongewisse over hun rechten en plichten omtrent
het betalen van belastingen. Voor velen is het onduide-
lijk waar zij vanaf 1 januari 2007 belastingen moeten
betalen.

Par ailleurs, il est également important de disposer
des chiffres relatifs aux travailleurs frontaliers belges.
L’ampleur de la problématique relative aux impôts
pourrait ainsi être évaluée. Ces Belges restent en effet
dans l’incertitude en ce qui concerne leurs droits et
obligations en matière d’impôts. Nombre d’entre eux
ignorent où ils doivent payer leurs impôts à partir du
1er janvier 2007.

1. Op welke exacte bronnen baseert u zich als u
stelt dat er meer grensarbeiders zijn in Henegouwen
dan in Vlaanderen?

1. Sur quelles sources exactes vous basez-vous pour
affirmer que les travailleurs frontaliers sont plus
nombreux dans le Hainaut qu’en Flandre?

2.
a) Kan u een overzicht geven van het aantal Franse

arbeiders per provincie en per arrondissement en
van de percentuele vertegenwoordiging van het
aantal Franse arbeiders per provincie en per arron-

2.
a) Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de

travailleurs français, par province et par arrondis-
sement, et de la représentation en pourcentage du
nombre de travailleurs français, par province et
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dissement die werken onder het statuut van grens-
arbeider?

par arrondissement, qui ont le statut de travailleur
frontalier?

b) Zullen deze cijfergegevens periodiek raadpleeg-
baar zijn?

b) Ces données chiffrées pourront-elles être consul-
tées périodiquement?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal Bel-
gische arbeiders per provincie en per arrondissement
die tewerkgesteld zijn in Franse bedrijven en van de
percentuele vertegenwoordiging van het aantal Belgi-
sche arbeiders per provincie en per arrondissement die
werken onder het statuut van grensarbeider?

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
travailleurs belges, par province et par arrondisse-
ment, employés dans des sociétés françaises et de la
représentation en pourcentage du nombre de travail-
leurs belges, par province et par arrondissement, qui
ont le statut de travailleur frontalier?

4. Hoe overweegt u uw beloften ten opzichte van de
Belgische grensarbeiders, om geen belastingen in
België meer te moeten betalen vanaf 1 januari 2007, te
kunnen inlossen? 

4. Comment comptez-vous respecter, vis-à-vis des
travailleurs frontaliers belges, l’engagement selon
lequel ils ne devraient plus payer d’impôts en Belgique
à partir du 1er janvier 2007? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen van
30 mei 2008, op de vraag nr. 142 van de heer Roel
Deseyn van 30 april 2008 (N.) : 

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles du 30 mai
2008, à la question no 142 de M. Roel Deseyn du
30 avril 2008 (N.) : 

1. Wat betreft de bronnen die toelaten te bevestigen
dat er meer grensarbeiders zijn die hun activiteit uitoe-
fenen in de provincie Henegouwen dan in West-
Vlaanderen, kan ik het volgende meedelen aan het
geachte lid. Mijn administratie heeft gebruikgemaakt
van een gegevensbank, opgemaakt op basis van de
overzichten 325.10 van de werkgevers die deelnemen
aan het systeem Belcotax. De hiernavermelde cijfers
hebben betrekking op het inkomstenjaar 2006. Hieruit
blijkt dat, op een totaal van 33 136 grensarbeiders,
12 155 hun activiteit uitoefenen voor een werkgever
gevestigd in Vlaanderen (9 668 in West-Vlaanderen) en
15 606 hun activiteit uitoefenen in Wallonië (11 961 in
Henegouwen). Deze cijfers moeten overigens met
voorzichtigheid gebruikt worden. Immers, vooreerst,
niet alle werkgevers nemen deel aan het systeem Belco-
tax en mijn administratie beschikt niet over statistie-
ken aangaande de grensarbeiders die hun activiteit
uitoefenen voor deze werkgevers. Vervolgens zijn in
deze gegevensbank bepaalde werknemers twee keer of
zelfs meer opgenomen en dit om verschillende redenen
(verandering van werkgever in de loop van het jaar,
uitoefening van twee halftijdse betrekkingen voor twee
verschillende werkgevers, enzovoort). Ten slotte, de
onderverdeling werd gemaakt op basis van de plaats
van het hoofdkantoor van de werkgever. Het is echter
vanzelfsprekend dat talrijke werknemers hun activiteit
niet uitoefenen op het hoofdkantoor van hun werkge-
ver (personeel van banken, interimkantoren, super-
markten, NMBS, enzovoort).

1. En ce qui concerne les sources qui permettent
d’affirmer qu’il y a plus de travailleurs frontaliers qui
exercent leur activité dans la province du Hainaut
qu’en Flandre occidentale, je peux communiquer ce
qui suit à l’honorable membre. Mon administration a
utilisé une base de données établie à partir des relevés
325.10 des employeurs qui participent au système
Belcotax. Les chiffres repris ci-après concernent
l’année de revenus 2006. Il en ressort que, sur un total
de 33 136 frontaliers, 12 155 exercent leur activité pour
un employeur établi en Flandre (9 668 en Flandre occi-
dentale) et 15 606 exercent leur activité en Wallonie
(11 961 en Hainaut). Cela étant, ces chiffres doivent
être pris avec précaution. En effet, tout d’abord, tous
les employeurs ne participent pas au système Belcotax
et mon administration ne dispose pas des statistiques
concernant les travailleurs frontaliers qui exercent leur
activité pour ces employeurs. Ensuite, dans cette base
de données, certains travailleurs sont repris deux fois
voire plus et cela pour diverses raisons (changement
d’employeur en cours d’année, exercice de deux mi-
temps pour deux employeurs différents, etc.). Enfin, la
répartition a été faite sur la base de la localisation du
siège social de l’employeur. Or, il est évident que de
nombreux travailleurs n’exercent pas leur activité au
siège social de leur employeur (personnels des
banques, des agences d’intérim, des grandes surfaces,
de la SNCB, etc.).
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2.
a) Het geachte lid kan hierna de onderverdeling

vinden per provincie en per arrondissement met
betrekking tot grensarbeiders die hun activiteit in
België uitoefenen. Om dezelfde redenen als uiteen-
gezet in het antwoord op uw eerste vraag, moeten
deze cijfers met de nodige omzichtigheid benaderd
worden. Eveneens, bij wijze van voorbeeld, moet
het belangrijke aantal grensarbeiders verbonden
aan het arrondissement Brussel-Hoofdstad onder-
verdeeld worden in de arrondissementen van de
Belgische grensstreek, maar mijn administratie
beschikt niet over de toe te passen verdeelsleutel.

2.
a) L’honorable membre trouvera ci-après la réparti-

tion par province et par arrondissement des tra-
vailleurs frontaliers qui exercent leur activité en
Belgique. Pour les mêmes raisons que celles expo-
sées dans la réponse à votre première question, ces
chiffres doivent être pris avec précaution. Ainsi,
par exemple, le nombre important de travailleurs
frontaliers rattachés à l’arrondissement de Bruxel-
les-Capitale devrait être réparti entre les arrondis-
sements de la zone frontalière belge mais mon
administration ne connaı̂t pas la clef de réparti-
tion.

Per provincie : Par province :

Oost-Vlaanderen: 225; Flandre orientale : 225;

West-Vlaanderen: 9 668; Flandre occidentale : 9 668;

Henegouwen:11 972; Hainaut : 11 972;

Luxemburg: 2 403; Luxembourg: 2 403;

Namen: 779; Namur: 779;

Luik : 290; Liège : 290;

Limburg: 63; Limbourg : 63;

Antwerpen: 1 537; Anvers : 1 537;

Vlaams-Brabant : 651; Brabant flamand: 651;

Waals-Brabant : 173; Brabant wallon: 173;

Onbepaald (geen postnummer gekend) of werkge-
ver niet-inwoner : 168.

Indéterminé (rubrique code postal vide) ou
employeur non-résident : 168.

Per arrondissement : Par arrondissement :

Brussel — Arrondissement Brussel-Hoofdstad:
5 206;

Bruxelles — Arrondissement de Bruxelles-Capitale :
5 206;

Waals-Brabant — Arrondissement Nijvel : 173; Brabant wallon — Arrondissement de Nivelles :
173;

Henegouwen — Arrondissement Aat : 757; Hainaut — Arrondissement d’Ath: 757;

Henegouwen — Arrondissement Charleroi : 1 375; Hainaut — Arrondissement de Charleroi : 1 375;

Henegouwen — Arrondissement Bergen: 1 742; Hainaut — Arrondissement de Mons: 1 742;

Henegouwen — Arrondissement Moeskroen:
3 756;

Hainaut — Arrondissement de Mouscron: 3 756;

Henegouwen — Arrondissement Zinnik : 426; Hainaut — Arrondissement de Soignies : 426;

Henegouwen — Arrondissement Thuin : 773; Hainaut — Arrondissement de Thuin : 773;

Henegouwen — Arrondissement Doornik : 3 143; Hainaut — Arrondissement de Tournai : 3 143;

Luik — Arrondissement Hoei : 5; Liège — Arrondissement de Huy: 5;

Luik — Arrondissement Luik : 237; Liège — Arrondissement de Liège : 237;

Luik — Arrondissement Borgworm: 2; Liège — Arrondissement de Waremme: 2;

Luik — Arrondissement Verviers : 46; Liège — Arrondissement de Verviers : 46;
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Luxemburg — Arrondissement Aarlen : 1 132; Luxembourg — Arrondissement d’Arlon: 1 132;

Luxemburg — Arrondissement Bastenaken: 16; Luxembourg — Arrondissement de Bastogne : 16;

Luxemburg — Arrondissement Marche-en-
Famenne: 34;

Luxembourg — Arrondissement de Marche-en-
Famenne: 34;

Luxemburg — Arrondissement Neufchâteau: 450; Luxembourg — Arrondissement de Neufchâ-
teau: 450;

Luxemburg — Arrondissement Virton: 771; Luxembourg — Arrondissement de Virton: 771;

Namen — Arrondissement Namen: 114; Namur — Arrondissement de Namur: 114;

Namen — Arrondissement Dinant : 295; Namur — Arrondissement de Dinant : 295;

Namen — Arrondissement Philippeville : 370; Namur — Arrondissement de Philippeville : 370;

Antwerpen — Arrondissement Antwerpen: 1 465; Anvers — Arrondissement d’Anvers : 1 465;

Antwerpen — Arrondissement Mechelen : 58; Anvers — Arrondissement de Malines : 58;

Antwerpen — Arrondissement Turnhout : 14; Anvers — Arrondissement de Turnhout : 14;

Vlaams-Brabant — Arrondissement Halle-
Vilvoorde : 631;

Brabant Flamand — Arrondissement de Hal-
Vilvorde : 631;

Vlaams-Brabant — Arrondissement Leuven: 20; Brabant Flamand — Arrondissement de Lou-
vain : 20;

West-Vlaanderen — Arrondissement Brugge : 37; Flandre occidentale — Arrondissement de Bru-
ges : 37;

West-Vlaanderen — Arrondissement Oostende : 95; Flandre occidentale — Arrondissement d’Osten-
de : 95;

West-Vlaanderen — Arrondissement Kor-
trijk : 4 063;

Flandre occidentale — Arrondissement de Cour-
trai : 4 063;

West-Vlaanderen — Arrondissement Diksmui-
de : 70;

Flandre occidentale — Arrondissement de Dixmu-
de : 70;

West-Vlaanderen — Arrondissement Veurne : 864; Flandre occidentale — Arrondissement de Fur-
nes : 864;

West-Vlaanderen — Arrondissement Ieper : 1 562; Flandre occidentale — Arrondissement
d’Ypres : 1 562;

West-Vlaanderen — Arrondissement Tielt : 1 171; Flandre occidentale — Arrondissement de
Tielt : 1 171;

West-Vlaanderen — Arrondissement Roese-
lare : 1 806;

Flandre occidentale — Arrondissement de Roeselae-
re : 1 806;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Aalst : 4; Flandre orientale — Arrondissement d’Alost : 4;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Dender-
monde: 6;

Flandre orientale — Arrondissement de Dender-
monde: 6;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Eeklo : 2; Flandre orientale — Arrondissement d’Eeklo : 2;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Gent : 144; Flandre orientale — Arrondissement de Gand: 144;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Oude-
naarde : 25;

Flandre orientale — Arrondissement
d’Audenarde : 25;

Oost-Vlaanderen — Arrondissement Sint-
Niklaas : 44;

Flandre orientale — Arrondissement de Saint-Nico-
las : 44;

Limburg — Arrondissement Hasselt : 31; Limbourg — Arrondissement de Hasselt : 31;
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Limburg — Arrondissement Maaseik : 20; Limbourg — Arrondissement de Maaseik : 20;

Limburg — Arrondissement Tongeren: 12; Limbourg — Arrondissement de Tongres : 12;

Onbepaald (geen postnummer gekend) of werkge-
ver niet-inwoner : 168.

Indéterminé ou employeur non-résident : 168.

b) Deze cijfers zouden elk jaar kunnen voorgelegd
worden.

b) Ces chiffres pourraient être établis chaque année.

3. Wat betreft de inwoners van België die verklaard
hebben grensarbeider te zijn, beschikt mijn admini-
stratie enkel over een nationaal cijfer. Voor het jaar
2005 bevatten 2 254 aangiften de vermelding «grensar-
beider». Hoe dan ook, gezien het lage aantal inwoners
van België die zichzelf als grensarbeider opgeven
(aantal dat elk jaar vermindert) is een onderverdeling
per provincie en per arrondissement weinig interes-
sant.

3. En ce qui concerne les résidents de la Belgique
qui ont déclaré être frontaliers, mon administration
dispose seulement d’un chiffre national. Pour l’année
2005, 2 254 déclarations ont repris la mention
«frontalier». De toute manière, vu le nombre peu
élevé d’habitants du Royaume qui se déclarent comme
frontaliers (nombre qui diminue chaque année), une
répartition par provinces et par arrondissements pré-
sente peu d’intérêt.

4. Wat de «Belgische grensarbeiders» betreft (dit
wil zeggen de werknemers die hun duurzaam tehuis in
de Belgische grensstreek hebben en hun bezoldigde
werkzaamheid in de Franse grensstreek uitoefenen),
bepaalt het Avenant dat de huidige grensarbei-
dersregeling (exclusieve woonstaatheffing) niet meer
van toepassing is op bezoldigingen verkregen vanaf
1 januari 2007. Ongeacht de datum van inwerking-
treding van het Avenant, zullen de «Belgische grensar-
beiders» dus in principe belastbaar zijn in Frankrijk
op hun vanaf 1 januari 2007 verkregen bezoldigingen.

4. En ce qui concerne les «frontaliers belges» (c’est-
à-dire les travailleurs qui ont leur foyer permanent
d’habitation dans la zone frontalière belge et qui exer-
cent leur activité salariée dans la zone frontalière
française), l’Avenant prévoit que l’actuel régime fron-
talier (imposition exclusive dans l’État de résidence)
cesse de s’appliquer aux rémunérations perçues à
partir du 1er janvier 2007. Quelle que soit la date
d’entrée en vigueur de l’Avenant, les « frontaliers
belges» seront donc, en principe, imposables en
France sur leurs rémunérations perçues à partir du
1er janvier 2007.

Waarschijnlijk zal het nog een aantal maanden
duren voordat het Avenant in werking treedt en intus-
sen zijn alleen de regels van het Verdrag van 1964
(zoals gewijzigd door het Avenant van 8 februari 1999)
van toepassing. Het is dus waarschijnlijk dat in België
op grond van de huidige regels aanslagen in de perso-
nenbelasting zullen worden gevestigd op inkomsten
van 2007. Om te vermijden dat ze benadeeld zouden
worden door een laattijdige inwerkingtreding van het
Avenant, zullen de betrokken belastingplichtigen
aangeraden worden om tegen die aanslagen bezwaar-
schriften in te dienen, die door de goedkeuringswet
van het Avenant geldigheid zullen verwerven. In de
loop van de maand juni zullen op de website van de
FOD Financiën nadere inlichtingen gepubliceerd
worden over de stappen die ze moeten ondernemen.

Toutefois, l’Avenant ne sera vraisemblablement pas
en vigueur avant plusieurs mois et, d’ici là, seules les
règles de la Convention de 1964 (telles que modifiées
par l’Avenant du 8 février 1999) sont applicables. Il est
dès lors probable que des cotisations à l’impôt des
personnes physiques relatives aux revenus de 2007
seront établies en Belgique sur la base des règles
actuelles. Afin d’éviter qu’ils soient lésés par une
entrée en vigueur tardive de l’Avenant, les contribua-
bles concernés seront invités à introduire contre ces
cotisations des réclamations qui seront validées par la
loi d’approbation de l’Avenant. Des informations plus
complètes concernant la marche à suivre seront
publiées sur le site internet du SPF Finances dans le
courant du mois de juin.

Zoals ik in de Commissie voor de Financiën en de
Begroting van dinsdag 20 mei 2008 heb gezegd,
hebben de eerste minister en ikzelf contact opgenomen
met de Franse autoriteiten (de minister van Economie,
Nijverheid en Tewerkstelling mevrouw Lagarde,
eerste minister Fillon en president Sarkozy) met het
oog op een wijziging van de bepalingen van het
Avenant van 13 december 2007 die betrekking hebben
op de «Franse grensarbeiders». De gevraagde wijzi-
ging zou de ondernemingen uit de Belgische grens-
streek een bijkomende termijn verlenen tijdens

Par ailleurs, comme je l’ai indiqué le mardi 20 mai
2008 en Commission des Finances et du Budget, des
contacts ont été pris par le premier ministre et par moi-
même avec les autorités françaises (la ministre de
l’Économie, de l’Industrie et de l’Emploi Mme La-
garde, le premier ministre Fillon et le président
Sarkozy) en vue de modifier les règles de l’Avenant du
13 décembre 2007 relatives aux «frontaliers français».
La modification demandée accorderait aux entreprises
de la zone frontalière belge un délai supplémentaire
pendant lequel ces entreprises pourraient continuer à
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dewelke die ondernemingen verder inwoners uit
Frankrijk kunnen aanwerven onder de bepalingen van
de grensarbeidersregeling. Niets zou daarentegen
worden gewijzigd wat de «Belgische grensarbeiders»
betreft.

engager des résidents de France sous couvert du régime
frontalier. Rien ne devrait par contre être modifié en ce
qui concerne les «frontaliers belges».

Ik hoop dat een nieuw avenant tot wijziging van het
Avenant van 13 december kan worden gesloten en dat
het geheel snel aan de goedkeuring van het Belgische
en het Franse parlement zal kunnen voorgelegd
worden, zodat de nieuwe regels snel in werking
kunnen treden. Rekening houdend met de huidige
context kan ik dit evenwel moeilijk garanderen.

J’espère qu’un nouvel avenant modifiant l’Avenant
du 13 décembre pourra être conclu et que l’ensemble
pourra être soumis rapidement à l’approbation des
parlements belge et français, de manière à permettre
l’entrée en vigueur des nouvelles règles à bref délai.
Compte tenu du contexte actuel, il m’est toutefois
difficile de donner des garanties à cet égard.

DO 2007200803465 DO 2007200803465

Vraag nr. 145 van de heer Renaat Landuyt van 30 april
2008 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen:

Question no 145 de M. Renaat Landuyt du 30 avril
2008 (N.) au vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

Invordering van penale boetes. Recouvrement des amendes pénales.

Het Rekenhof besluit uit een onderzoek dat zij in
2007 voerde dat, wat betreft de invordering van penale
boetes, er op de FOD Justitie en de FOD Financiën
heel wat verkeerd loopt. Meer dan de helft van de niet-
betaalde penale boetes zou niet meer worden ingevor-
derd.

La Cour des comptes conclut d’une enquête relative
au recouvrement des amendes pénales qu’elle a menée
en 2007 que le SPF Justice et le SPF Finances sont
confrontés à de nombreux problèmes. Plus de la moitié
des amendes pénales non payées ne seraient plus
recouvrées.

1. Heeft u cijfers over het aantal niet-betaalde
penale boetes voor het jaar 2007?

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre
d’amendes pénales non payées en 2007?

2. Hoe verhouden deze cijfers zich tot de vorige
jaren?

2. Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport
aux années précédentes?

3. Kan u ook een opsplitsing geven van deze cijfers
per gerechtelijk arrondissement? 

3. Pourriez-vous également répartir ces chiffres par
arrondissement judiciaire? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen van
30 mei 2008, op de vraag nr. 145 van de heer Renaat
Landuyt van 30 april 2008 (N.) : 

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles du 30 mai
2008, à la question no 145 de M. Renaat Landuyt du
30 avril 2008 (N.) : 

In 2008 inde de overheid 311,2 miljoen euro aan
boetes. Daarvan had 203,8 miljoen euro betrekking op
de onmiddellijke inningen, 51,6 miljoen op de minneli-
jke schikkingen en 55,9 miljoen euro op boeten na
veroordeling. Het is over deze laatste categorie van
boeten dat het Rekenhof zich gebogen heeft, laatst in
februari 2007. De acties die de administratie onderno-
men heeft (en sinds februari 2007 heeft geı̈ntensifieerd)
hebben er echter nog niet toe geleid dat zij de
gevraagde cijfergegevens kan leveren.

En 2008, l’État a perçu 311,2 millions d’euros
d’amendes. 203,8 millions d’euros concernaient des
perceptions immédiates, 51,6 millions, des transac-
tions et 55,9 millions, des amendes après condamna-
tion. C’est à cette dernière catégorie d’amendes que la
Cour des comptes s’est intéressée, la dernière fois, en
février 2007. Les actions que l’administration a menées
(et intensifiées depuis février 2007) ne lui ont cepen-
dant pas encore permis de livrer les données chiffrées
demandées.

Het grootschalige ICT-investeringsproject zal de
administratie in staat moeten stellen om op middel-
lange termijn te antwoorden op dergelijke vragen.

Le projet d’investissement informatique à grande
échelle va permettre à l’administration de répondre à
moyen terme à de telles questions.

Om op korte termijn resultaten te kunnen boeken,
werkt de administratie van de niet-fiscale Invordering

Pour pouvoir obtenir des résultats à court terme,
l’administration du recouvrement non-fiscal poursuit

KAMER • 2e ZITTING VAN DE 52e ZITTINGSPERIODE 2007 2008 CHAMBRE • 2e SESSION DE LA 52e LÉGISLATURE
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